
Naam / Dénomination

Wettelijke benaming / Dénomination légale

Ondernemingsnummer / Numéro d'entreprise

Type nummer / Type de numéro

Opgave nummer / Valeur

Rechtsvorm / Forme juridique

Lijst / Liste

Andere / Autre

Adres / Adresse

Aard adres / Type d'adresse

Lijst / Liste

Andere / Autre

Straat / Rue

Nr / Numéro

Bus / Boîte

Postcode / Code postal

Gemeente / Commune

Land / Pays

Bankinformatie / Information bancaire

IBAN

BIC

Naam / Nom

Voornaam / Prénom

Functie / Fonction

Adres / Adresse

Straat / Rue

Nr / Numéro

Bus / Boîte

Postcode / Code postal

Gemeente / Commune

Land / Pays

Telefoonnummer / Numéro de téléphone

E-mail adres / Adresse E-mail

Benaming van de MNO-groep of omvangrijke binnenlandse groep / Dénomination du groupe d'EMN ou du groupe national de grande envergure

Pijler 2-identificatienummer (FIN) / Numéro d'identification pilier 2 (FIN)

Startdatum van het verslagjaar / Date de début de l'année fiscale

Einddatum van het verslagjaar / Date de fin de l'année fiscale

Type geconsolideerde jaarrekening van de uiteindelijke moederentiteit / Type d'états financiers consolidés de l'entité mère ultime

Ja/Neen

Oui/Non

Zo ja: aangeduide Belgische groepsentiteit (ondernemingsnummer) / Si oui: entité constitutive belge désignée (noméro d'entreprise)

Wisselkoers voor de conversie van de presentatievaluta naar euro voor het verslagjaar (indien relevant) / Taux de change pour la conversion de la devise de présentation en euro pour 

l'année fiscale (si pertinent)

Contactpersoon aangewezen door de in België gevestigde groepsentiteit of aangewezen lokale entiteit / Personne de contact désignée par l'entité constitutive ou l'entité locale désignée 

établie en Belgique

Groepsentiteit met het grootste netto kwalificerend inkomen in België (ondernemingsnummer) / Entité constitutive qui a les bénéfices nets admissibles les plus élevés en Belgique 

(numéro d'entreprise)

Wenst de MNO-groep of omvangrijke binnenlandse groep een andere in België gevestigde groepsentiteit aan te duiden bij wie de belasting geheven wordt? (artikel 28, §3, tweede lid P2 

wet) / Le groupe d'EMN ou le groupe national de grande envergure souhaite-t-il désigner une autre entité constitutive établie en Belgique auprès de laquelle l'impôt est perçu? (article 28, 

§3, second alinéa Loi P2)

ONTWERP - Ter consultatie / PROJET - Pour consultation

Identificatie van de groepsentiteit bij wie de belasting wordt geheven (artikel 28, §3 P2 Wet) / Identification de l'entité constitutive auprès de laquelle l'impôt est perçu (article 28, §3 Loi P2)

I. Identificatie / I. Identification

Identificatiegegevens van de in België gevestigde groepsentiteit of aangewezen lokale entiteit / Données d'identification de l'entité constitutive ou de l'entité locale désignée établie en Belgique 

Inlichtingen over de MNO-groep of de omvangrijke binnenlandse groep / Renseignements sur le groupe d'EMN ou le groupe national de grande envergure

Identificatie van de MNO-groep of omvangrijke binnenlandse groep / Identification du groupe d'EMN ou du groupe national de grande envergure

Jurisdictie waar het informatierapport inzake de IIR-bijheffing en UTPR-bijheffing (GloBE Information Return) zal worden ingediend / Juridiction auprès de laquelle le rapport 

d'information concernant l'impôt complémentaire en vertu de la RIR et de la RBII (GloBE Information Return) sera introduit

Fiscaal identificatienummer van de indiener van het informatierapport inzake de IIR-bijheffing en UTPR-bijheffing (GloBE Information Return) in het land van indiening / Numéro 

d'identifcation fiscale du déclarant du rapport d'information concernant l'impôt complémentaire en vertu de la RIR et de la RBII (GloBE Information Return) dans le pays de déclaration

Inlichtingen over de geconsolideerde jaarrekening van de MNO-groep of omvangrijke binnenlandse groep / Renseignements concernant les états financiers consolidés du groupe d'EMN 

ou du groupe national de grande envergure

Standaard voor financiële verslaglegging gebruikt voor de opstelling van de geconsolideerde jaarrekening van de uiteindelijke moederentiteit / Norme de comptabilité financière utilisée 

pour l'établissement des états financiers consolidés de l'entité mère ultime 

Presentatievaluta gebruikt voor de opstelling van de geconsolideerde jaarrekening van de uiteindelijke moederentiteit (ISO-code) / Devise de présentation pour l'établissement des états 

financiers consolidés de l'entité mère ultime (Code ISO)



1. Jurisdictie van de uiteindelijke moederentiteit / 1. Juridiction de l'entité mère ultime

2. Benaming van de uiteindelijke moederentiteit / 2. Dénomination de l'entité mère ultime

3. Fiscaal identificatienummer van de uiteindelijke moederentiteit / 3. Numéro d'identification fiscale de l'entité mère ultime

5. GloBE status / 5. Statut GloBE

6. Indien de uiteindelijke moederentiteit een uitgesloten entiteit is - Type / 6. Si l'entité mère ultime est une entité exclue - Type

7. Belastingplichtige Belgische binnenlandse bijheffing / 7. Contribuable impôt national complémentaire belge Ja/Neen

Oui/Non

Identificatie van de groepsentiteit, joint venture of met joint venture gelieerde partij / Identification de l'entité constitutive, coentreprise ou entité affiliée à une coentreprise

1. Jurisdictie / 1. Juridiction BE

2. Benaming van de groepsentiteit, joint venture of met een joint venture gelieerde partij / 2. Dénomination de l'entité constitutive, coentreprise ou entité affiliée à une coentreprise

3. Fiscaal identificatienummer in België / 3. Numéro d'identification fiscale en Belgique

5. GloBE status / 5. Statut GloBE

6. Belastingplichtige Belgische binnenlandse bijheffing / 6. Contribuable impôt national complémentaire belge Ja/Neen

Oui/Non

7. Identificatie van de subgroep waartoe de entiteit behoort (indien relevant) / 7. Identification du sous-groupe auquel l'entité appartient (si pertinent)

8. Type / 8. Type

9. Fiscaal identificatienummer / 9. Numéro d'identification fiscale

10. Aangehouden eigendomsbelang (percentage) / 10. Participation détenue (pourcentage)

Identificatie van de uitgesloten entiteit / Identification de l'entité exclue

1. Jurisdictie / 1. Juridiction BE

2. Benaming van de uitgesloten entiteit / 2. Dénomination de l'entité exclue

3. Fiscaal identificatienummer in België / 3. Numéro d'identification fiscale en Belgique

5. Type van uitgesloten entiteit / 5. Type d'entité exclue

Eigendomsstructuur van de uitgesloten entiteit / Structure de détention de l'entité exclue

Voor elke entiteit die een eigendomsbelang aanhoudt in de uitgesloten entiteit / Pour chaque entité qui détient une participation dans l'entité exclue

6. Type / 6. Type

7. Fiscaal identificatienummer / 7. Numéro d'identification fiscale 

8. Aangehouden eigendomsbelang (percentage) / 8. Participation détenue (pourcentage)

4. Fiscaal identificatienummer van de hoofdentiteit in de jurisdictie van de hoofdentiteit (indien relevant) / 4. Numéro d'identification fiscale de l'entité mère dans la juridiction de 

l'entité mère (si pertinent)

ONTWERP - Ter consultatie / PROJET - Pour consultation

1.3. Uitgesloten entiteiten / 1.3. Entités exclues 

1.1. Uiteindelijke moederentiteit / 1.1. Entité mère ultime

1. Informatie over de algemene vennootschapsstructuur van de MNO-groep of omvangrijke binnenlandse groep / 1. Information sur la structure sociale d'ensemble du groupe d'EMN 

ou du groupe national de grande envergure 

4. Fiscaal identificatienummer van de uiteindelijke moederentiteit in België (indien verschillend en indien beschikbaar) / 4. Numéro d'identification fiscale de l'entité mère ultime en 

Belgique (si différent et si disponible)

1.2. Belgische groepsentiteiten (andere dan de uiteindelijke moederentiteit) en leden van joint venture groepen / 1.2. Entités constitutives belges (autres que l'entité mère ultime) et 

membres de goupes de coentreprises

4. Fiscaal identificatienummer van de hoofdentiteit in de jurisdictie van de hoofdentiteit (indien relevant) / 4. Numéro d'identification fiscale de l'entité mère dans la juridiction de 

l'entité mère (si pertinent)

Eigendomsstructuur van de groepsentiteit, joint venture of met joint venture gelieerde partij / Structure de détention de l'entité constitutive, de la coentreprise ou de l'entité affiliée à 

une coentreprise

Voor elke entiteit die een eigendomsbelang aanhoudt in de groepsentiteit, joint venture of met joint venture gelieerde partij / Pour chaque entité qui détient une participation dans 

l'entité constitutive, coentreprise ou entité affiliée à une coentreprise

II. Vennootschapsstructuur / Structure sociale



Eén subgroep per tabblad / Un sous-groupe par onglet

1. Naam van de jurisdictie / 1. Dénomination de la juridiction BE

2. Type van de subgroep (indien relevant) / 2. Type de sous-groupe (si pertinent)

3. Identificatie van de subgroep (indien relevant) / 3. Identification du sous-groupe (si pertinent)

2.2.1.1 Veilige haven keuze / 2.2.1.1 Choix du régime de protection (option)

1. Keuze voor veilige haven / 1. Option pour le régime de protection [relevante keuze aan te duiden]

[cocher l'option adéquate]

2.2.1.2 Permanente veilige havens / 2.2.1.2 Régimes de protection permanents

a. Verslagjaar / a. Année fiscale

b. 1ste voorafgaand verslagjaar (indien van toepassing) / b. 1ère année fiscale précédente (si applicable)

n/a

c. 2de voorafgaand verslagjaar (indien van toepassing) / c. 2ème année fiscale précédente (si applicable)

n/a

d. Gemiddelde van de drie verslagjaren (indien van toepassing) / d. Moyenne des trois années fiscales (si applicable)

n/a

2.2.1.3 Tijdelijke veilige havens / 2.2.1.3 Régimes de protection temporaires

1. Totaal aan opbrengsten / 1. Chiffre d'affaires total

2. Winst (verlies) vóór inkomstenbelasting / 2. Bénéfice (perte) avant impôt sur les revenus

3. Vereenvoudigde betrokken belastingen / 3. Impôts concernés simplifiés

4. Op basis van substance uitgesloten inkomen / 4. Exclusion de bénéfices liée à la substance

Ja/Neen

Oui/Non

a. Verslagjaar / a. Année fiscale

1. Opbrengsten (jaarrekening) / 1. Chiffre d'affaires (comptes annuels)

2. Kwalificerende opbrengsten / 2. Chiffre d'affaires admissible

3. Netto-inkomen of -verlies uit de financiële verslaglegging / 3. Résultat net comptable

4. Kwalificerend inkomen of verlies / 4. Bénéfice ou perte admissible

b. 1ste voorafgaand verslagjaar (indien van toepassing) / b. 1ère année fiscale précédente (si applicable)

1. Opbrengsten (jaarrekening) / 1. Chiffre d'affaires (comptes annuels)

2. Kwalificerende opbrengsten / 2. Chiffre d'affaires admissible

3. Netto-inkomen of -verlies uit de financiële verslaglegging / 3. Résultat net comptable

4. Kwalificerend inkomen of verlies / 4. Bénéfice ou perte admissible

c. 2de voorafgaand verslagjaar (indien van toepassing) / c. 2ème année fiscale précédente (si applicable)

1. Opbrengsten (jaarrekening) / 1. Chiffre d'affaires (comptes annuels)

2. Kwalificerende opbrengsten / 2. Chiffre d'affaires admissible

3. Netto-inkomen of -verlies uit de financiële verslaglegging / 3. Résultat net comptable

4. Kwalificerend inkomen of verlies / 4. Bénéfice ou perte admissible

d. Gemiddelde van de drie verslagjaren (indien van toepassing) / d. Moyenne des trois années fiscales (si applicable)

1. Opbrengsten (jaarrekening) / 1. Chiffre d'affaires (comptes annuels)

2. Kwalificerende opbrengsten / 2. Chiffre d'affaires admissible

3. Netto-inkomen of -verlies uit de financiële verslaglegging / 3. Résultat net comptable

4. Kwalificerend inkomen of verlies / 4. Bénéfice ou perte admissible

2. Samengevoegde verschuldigde inkomstenbelasting van het huidig jaar zoals het blijkt uit het betreffende landenrapport van alle niet-materiële groepsentiteiten 

in de jurisdictie / 2. Montant combiné des impôts sur les revenus encore dus de l'année en cours tel qu'il figure dans la déclaration pays par pays concernée de 

toutes les entités constitutives non matérielles dans la juridiction

III. Veilige havens / III. Régimes de protection

2.1 Kenmerken van de jurisdictie / 2.1 Caractéristiques de la juridiction

2.2. Jurisdictionele uitzonderingen met betrekking tot deze jurisdictie / 2.2. Exceptions juridictionnelles relatives à cette juridiction

2.2.1 Jurisdictionele keuze voor veilige havens / 2.2.1 Option juridictionnelle pour les régimes de protection

(a) Vereenvoudigde berekening voor niet materiële groepsentiteiten (artikel 62/2 P2 wet) / (a) Calcul simplifié pour les entités constitutives non matérielles (article 62/2 Loi P2)

2. Samengevoegde verschuldigde inkomstenbelasting van het huidig jaar zoals het blijkt uit het betreffende landenrapport van alle niet-materiële groepsentiteiten 

in de jurisdictie / 2. Montant combiné des impôts sur les revenus encore dus de l'année en cours tel qu'il figure dans la déclaration pays par pays concernée de 

toutes les entités constitutives non matérielles dans la juridiction

1. Totale opbrengsten uit het betreffende landenrapport van alle niet-materiële groepsentiteiten in de jurisdictie / 1. Produits totaux tels qu'ils figurent dans la 

déclaration pays par pays concernée de toutes les entités constitutives non matérielles dans la juridiction

1. Totale opbrengsten uit het betreffende landenrapport van alle niet-materiële groepsentiteiten in de jurisdictie / 1. Produits totaux tels qu'ils figurent dans la 

déclaration pays par pays concernée de toutes les entités constitutives non matérielles dans la juridiction

2. Samengevoegde verschuldigde inkomstenbelasting van het huidig jaar zoals het blijkt uit het betreffende landenrapport van alle niet-materiële groepsentiteiten 

in de jurisdictie / 2. Montant combiné des impôts sur les revenus encore dus de l'année en cours tel qu'il figure dans la déclaration pays par pays concernée de 

toutes les entités constitutives non matérielles dans la juridiction

1. Totale opbrengsten uit het betreffende landenrapport van alle niet-materiële groepsentiteiten in de jurisdictie / 1. Produits totaux tels qu'ils figurent dans la 

déclaration pays par pays concernée de toutes les entités constitutives non matérielles dans la juridiction

2. Samengevoegde verschuldigde inkomstenbelasting van het huidig jaar zoals het blijkt uit het betreffende landenrapport van alle niet-materiële groepsentiteiten 

in de jurisdictie / 2. Montant combiné des impôts sur les revenus encore dus de l'année en cours tel qu'il figure dans la déclaration pays par pays concernée de 

toutes les entités constitutives non matérielles dans la juridiction

1. Totale opbrengsten uit het betreffende landenrapport van alle niet-materiële groepsentiteiten in de jurisdictie / 1. Produits totaux tels qu'ils figurent dans la 

déclaration pays par pays concernée de toutes les entités constitutives non matérielles dans la juridiction

(a) Tijdelijke veilige haven op basis van het gekwalificeerde landenrapport (artikel 64 P2 wet) / (a) Régime de protection temporaire sur la base de la déclaration pays par pays qualifiée 

(article 64 Loi P2)

Keuze om de de minimis  uitsluiting toe te passen voor het verslagjaar (artikel 29 P2 wet) / Option en vue d'appliquer l'exclusion de minimis  pour l'année fiscale (article 29 Loi P2)

ONTWERP - Ter consultatie / PROJET - Pour consultation

2.2.2 Keuze voor de minimis  uitsluiting / 2.2.2 Option pour l'exclusion de minimis



Eén subgroep per tabblad / Un sous-groupe par onglet

1. Naam van de jurisdictie / 1. Dénomination de la juridiction BE

2. Type van de subgroep (indien relevant) / 2. Type de sous-groupe (si pertinent)

3. Identificatie van de subgroep (indien relevant) / 3. Identification du sous-groupe (si pertinent)

3.2.3.1 Jurisdictionele keuzes / 3.2.3.1 Options juridictionnelles

(a) Keuzes / (a) Options

1. Jaarlijkse keuzes / 1. Options annuelles

Ja/Neen

Oui/Non

Ja/Neen

Oui/Non

Ja/Neen

Oui/Non

Ja/Neen

Oui/Non

2. Vijfjaarlijkse keuzes / 2. Options quinquennales

3. Jaar van de keuze / 3. Année de l'option

4. Jaar van de herroeping / 4. Année du renouvellement

3. Jaar van de keuze / 3. Année de l'option

4. Jaar van de herroeping / 4. Année du renouvellement

3. Jaar van de keuze / 3. Année de l'option

4. Jaar van de herroeping / 4. Année du renouvellement

3. Jaar van de keuze / 3. Année de l'option

4. Jaar van de herroeping / 4. Année du renouvellement

5. Andere keuzes / 5. Autres options

i. Keuze met betrekking tot kwalificerend verlies (artikel 18 P2 wet) / i. Option liée au déficit admissible (article 18 Loi P2)

6. Jaar van de keuze / 6. Année de l'option

7. Jaar van de herroeping / 7. Année du renouvellement

(b) Informatievereisten met betrekking tot jurisdictionele keuzes / (b) Exigences en matière d'information concernant les options juridictionnelles

[A]

[B]

[C]

[D]=[A]+[B]-[C]

3.2.4.3 Groepsentiteit keuzes (of keuzes die van toepassing zijn op een joint venture groep) / 3.2.4.3 Options de l'entité constitutive (ou options applicables à un groupe de la coentreprise)

2. Jaarlijkse keuze / 2. Option annuelle

a. Keuze voor de kwijtschelding van schuld (artikel 13, §6 P2 wet) / a. Option concernant un abandon de créance (article 13, §6 Loi P2)

b. Keuze voor niet-gebruikte belastingopbouw (artikel 17, §1, b) P2 wet) / b. Option concernant une charge d'impôt non exigée (article 17, §1, b) Loi P2)

3. Vijfjaarlijkse keuze / 3. Option quinquennale

4. Jaar van de keuze / 4. Année de l'option

5. Jaar van de herroeping / 5. Année du renouvellement

4. Jaar van de keuze / 4. Année de l'option

5. Jaar van de herroeping / 5. Année du renouvellement

4. Jaar van de keuze / 4. Année de l'option

5. Jaar van de herroeping / 5. Année du renouvellement

4. Jaar van de keuze / 4. Année de l'option

5. Jaar van de herroeping / 5. Année du renouvellement

4. Jaar van de keuze / 4. Année de l'option

5. Jaar van de herroeping / 5. Année du renouvellement

h. Keuze voor reële waarde (artikel 38, §4 P2 wet) / h. Option en vue d'utiliser la juste valeur (article 38, §4 Loi P2) 

2. Verslagjaar van het triggering event / 2. Année fiscale de l'événement déclencheur

3.2.3 Jurisdictionele keuzes (indien van toepassing) / 3.2.3 Options pour la juriction (si applicable)

IV. Keuzes / IV. Options

ONTWERP - Ter consultatie / PROJET - Pour consultation

3.1 Kenmerken van de jurisdictie / 3.1 Caractéristiques de la juridiction

a. Keuze inzake de vervreemding van in de jurisdictie gelegen lokale materiële activa (artikel 13, §3 P2 wet) / a. Option en matière de cession d'actifs corporels 

locaux situés dans la juridiction (article 13, §3 Loi P2)

b. Keuze met betrekking tot een daling van de betrokken belasting die van geen materieel belang is (artikel 20, §1 P2 wet) / b. Option concernant une diminution 

non significative des impôts concernés (article 20, §1 Loi P2)

c. Keuze om de op substance gebaseerde inkomensuitzondering niet toe te passen (artikel 23, §1 P2 wet) / c. Option en vue de ne pas appliquer l'exclusion de 

bénéfices liée à la substance (article 23, §1 Loi P2)

d. Overdracht van overtollige negatieve belastinglast (artikel 16, §2 P2) / d. Report d'excès d'impôts négatifs (article 16, §2 Loi P2)

e. Keuze met betrekking tot de opname van vermogenswinsten of verliezen (artikel 13, §7 P2 wet) / e. Option concernant l'inclusion des plus-values ou moins-

values sur capitaux (article 13, §7 Loi P2)

f. Keuze met betrekking tot de aandelengerelateerde vergoeding (artikel 13, §1 P2 wet) / f. Option concernant la rémunération sous forme d'actions (article 13, §1 

Loi P2)

g. Keuze met betrekking tot het realisatiebeginsel (artikel 13, §2 P2 wet) / g. Option concernant le principe de réalisation (article 13, §2 Loi P2)

h. Keuze met betrekking tot transacties tussen groepsentiteiten (artikel 13, §4 P2 wet) / h. Option concernant les transactions entre entités constitutives (article 13, 

§4 Loi P2)

1. Opname van de vermogenswinst of verlies ten gevolge van een keuze met betrekking tot de opname van vermogenswinsten of verliezen / 1. Inclusion de la plus-value ou 

moins-value sur capitaux à la suite d'une option concernant l'inclusion des plus-values ou moins-values sur capitaux

2. Saldo van de investering van de eigenaar in een gekwalificeerd eigendomsbelang van voorgaande jaren / 2. Solde de l'investissement du propriétaire dans une participation 

qualifiée des années précédentes

3. Toename van de investering van de eigenaar in een gekwalificeerd eigendomsbelang / 3. Augmentation de l'investissement du propriétaire dans une participation qualifiée

4. Afname van de investering van de eigenaar in een gekwalificeerd eigendomsbelang / 4. Diminution de l'investissement du propriétaire dans une participation qualifiée

5. Saldo van de investering van de eigenaar in een gekwalificeerd eigendomsbelang / 5. Solde de l'investissement du propriétaire dans une participation qualifiée

1. Groepsentiteit (of lid van de joint venture groep) waarvoor een keuze is gemaakt (FIN) / 1. Entité constitutive (ou membre du groupe de la coentreprise) pour laquelle une option est 

exercée (FIN)

c. Keuze om een entiteit niet te behandelen als een uitgesloten entiteit (artikel 6, tweede lid P2 wet) / c. Option pour ne pas traiter une entité constitutive comme une entité 

exclue (article 6, alinéa 2 Loi P2)

d. Keuze voor de opname van alle dividenden met betrekking tot portefeuilledeelnemingen (artikel 3, 49°, tweede lid P2 wet) / d. Option pour l'inclusion de tous les dividendes 

concernant des titres de portefeuille (article 3, 49°, alinéa 2 Loi P2)

3. Opname in het verslagjaar van het triggering event overeenkomstig artikel 38, §4, c), i) P2 wet of 5-jaar inclusie (overeenkomstig artikel 38, §4, c), ii) P2 wet) / 3. 

Intégration dans l'année fiscale de l'événement déclencheur conformément à l'article 38, § 4, c), i) Loi P2 ou intégration sur cinq ans (conformément à l'article 38, 

§4, c), ii) Loi P2)

e. Keuze voor de behandeling van wisselkoersverschillen toe te schrijven aan afdekkingsinstrumenten als uitgesloten vermogenswinsten of -verliezen (artikel 13, §5 P2 wet) / e. 

Option pour le traitement des différences de change attribuables aux instruments de couverture en tant que plus-values ou moins-values sur capitaux exclues (article 13, §5 

Loi P2)

f. Keuze voor de fiscaal transparante behandeling van beleggingsentiteiten (artikel 45, §2 P2 wet) / f. Option pour considérer les entités d'investissement comme des entités 

fiscalement transparentes (article 45, §2 Loi P2)

g. Keuze voor de methode van belastbare uitkering (artikel 46 P2 wet) / g. Option pour la méthode de distribution imposable (article 46 Loi P2)

1. Groepsentiteiten (of leden van de joint venture groep) waarvoor de keuze wordt gemaakt (FIN) / 1. Entités constitutives (ou membres du groupe de la 

coentreprise) pour lesquelles l'option est exercée (FIN)



Eén subgroep per tabblad / Un sous-groupe par onglet

1. Naam van de jurisdictie / 1. Dénomination de la juridiction BE

2. Type van de subgroep (indien relevant) / 2. Type de sous-groupe (si pertinent)

3. Identificatie van de subgroep (indien relevant) / 3. Identification du sous-groupe (si pertinent)

a. Netto-inkomen of -verlies uit de financiële verslaglegging / a. Résultat net comptable

b. Kwalificerend inkomen of verlies / b. Bénéfice ou perte admissible [A]

c. Belasting uit de financiële verslaglegging / c. Charge d'impôt exigible comptabilisée dans le résultat net comptable

d. Aangepaste betrokken belastingen (artikel 15, §1 P2 Wet) / d. Montant ajusté des impôts concernés (article 15, §1 Loi P2) [B]

[6]

f. Het bedrag van aangepaste betrokken binnenlandse belastingen (artikel 27, 1° P2 Wet) /f. Montant des impôts nationaux concernés ajustés (article 27, 1° Loi P2) [C]=[B]-[6]

g. Het binnenlandse bijheffingsbelastingtarief / g. Taux d'impôt national complémentaire [D]=[C]/[A]

a. Percentage van de bijheffing (15% - binnenlandse bijheffingsbelastingtarief) / a. Pourcentage de l'impôt complémentaire ( 15% - taux d'impôt national complémentaire) [E]=15% - [D]

b. Op basis van substance uitgesloten inkomen / b. Exclusion de bénéfices liée à la substance [F]

c. Overwinst / c. Bénéfice excédentaire [G]=[A]-[F]

d. Bijkomende binnenlandse bijheffing / d. Impôt national complémentaire supplémentaire [H]

e. Binnenlandse bijheffing / e. Impôt national complémentaire [I]=[E]x[G]+[H]

[1]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]= [1]+[2]+[3]+[4]-[5]= Aan in België gevestigde groepsentiteiten toegekende bedragen overeenkomstig artikel 19, §1, §3, §4 en §5 P2 wet, met uitzondering van de aanmerking komende Belgische roerende 

voorheffing (artikel 27, 1° P2 wet) / = Montants accordés aux entités constitutives établies en Belgique conformément à l'article 19, §1, §3, §4 et §5 Loi P2, à l'exclusion du précompte 

mobilier belge éligible (article 27, 1° Loi P2)

e. Roerende voorheffing die door België wordt geheven op uitkeringen van een groepsentiteit die is gevestigd in België / e. Précompte mobilier prélevé par la Belgique sur les 

distributions provenant d'une entité constitutive établie en Belgique

b. Aan in België gevestigde groepsentiteiten toegekende bedragen overeenkomstig artikel 19, §3 P2 wet / b. Montants accordés aux entités constitutives établies en Belgique 

conformément à l'article 19, §3 Loi P2

a. Aan in België gevestigde groepsentiteiten toegekende bedragen overeenkomstig artikel 19, §1 P2 wet / a. Montants accordés aux entités constitutives établies en Belgique 

conformément à l'article 19, §1 Loi P2

c. Aan in België gevestigde groepsentiteiten toegekende bedragen overeenkomstig artikel 19, §4 P2 wet / c. Montants accordés aux entités constitutives établies en Belgique 

conformément à l'article 19, §4 Loi P2

e. Aan in België gevestigde groepsentiteiten toegekende bedragen overeenkomstig artikel 19, § 1, §3, §4 en §5 P2 wet, met uitzondering van de aanmerking komende Belgische roerende voorheffing 

/ e. Montants accordés aux entités constitutives établies en Belgique conformément à l'article 19, § 1, §3, §4 et §5 Loi P2, à l'exclusion du précompte mobilier belge éligible

3.4. Detail van het bedrag van aangepaste betrokken binnenlandse belastingen / 3.4. Détail du montant des impôts nationaux concernés ajustés

3.3 Berekening van de binnenlandse bijheffing / 3.3 Calcul de l'impôt national complémentaire

3.3.1 Binnenlandse bijheffing / 3.3.1 Impôt national complémentaire

d. Aan in België gevestigde groepsentiteiten toegekende bedragen overeenkomstig artikel 19, §5 P2 wet (incl. roerende voorheffing die door België wordt geheven op uitkeringen van 

een groepsentiteit die is gevestigd in België) / d. Montants accordés aux entités constitutives établies en Belgique conformément à l'article 19, §5 Loi P2 (y compris  le précompte 

mobilier prélevé par la Belgique sur les distributions provenant d'une entité constitutive établie en Belgique)

ONTWERP - Ter consultatie / PROJET - Pour consultation

V. Berekening van de binnenlandse bijheffing / V. Calcul de l'impôt national complémentaire

3.1 Kenmerken van de jurisdictie / 3.1 Caractéristiques de la juridiction

3.2 Berekening van het binnenlandse bijheffingsbelastingtarief / 3.2 Calcul du taux d'impôt national complémentaire

3.2.1 Binnenlandse bijheffingsbelastingtarief / 3.2.1 Taux d'impôt national complémentaire



Ondernemingsnummer van de entiteit die de voorafbetaling heeft betaald / Numéro d'entreprise de l'entité qui a effectué le paiement des versements anticipés 

IBAN van de rekening waarmee de voorafbetaling zijn betaald / IBAN du compte à partir duquel les versements anticipés ont été effectués

BIC van de rekening waarmee de voorafbetaling zijn betaald / BIC du compte à partir duquel les versements anticipés ont été effectués

Voorafbetaling Pijler 2 (binnenlandse bijheffing) - eerste kwartaal / Versements anticipés Pilier 2 (impôt national complémentaire) - premier trimestre

Voorafbetaling Pijler 2 (binnenlandse bijheffing) - tweede kwartaal / Versements anticipés Pilier 2 (impôt national complémentaire) - deuxième trimestre

Voorafbetaling Pijler 2 (binnenlandse bijheffing) - derde kwartaal / Versements anticipés Pilier 2 (impôt national complémentaire) - troisième trimestre

Voorafbetaling Pijler 2 (binnenlandse bijheffing) - vierde kwartaal / Versements anticipés Pilier 2 (impôt national complémentaire) - quatrième trimestre

Ja/Neen

Oui/Non

ONTWERP - Ter consultatie / PROJET - Pour consultation

Ondernemingsnummer van de entiteit met een overschot aan voorafbetalingen binnen de 

vennootschapsbelasting / BNI-vennootschapsbelasting (ondernemingsnummer) / Numéro d'entreprise 

de l'entité avec un excédent de versements anticipés en matière d'impôt des sociétés ou d'INR/sociétés 

(numéro d'entreprise)

VI. Voorafbetalingen / VI. Versement anticipés

Informatie met betrekking tot de voorafbetalingen inzake Pijler 2 / Informations relatives aux versements anticipés Pilier 2 

Kan de vermeerdering wegens onvoldoende voorafbetalingen inzake binnenlandse bijheffing geheel of gedeeltelijk 

niet toegepast worden ten gevolge van voorafbetalingen die door groepsentiteiten zijn gedaan binnen de 

vennootschapsbelasting / BNI-vennootschapsbelasting (artikel 30, §2 P2 wet)? / La majoration pour absence ou 

insuffisance de versements anticipés en matière d'impôt national complémentaire peut-elle ne pas être totalement 

ou partiellement appliquée en raison d'excédents de versements anticipés effectués par les entités du groupe en 

matière d'impôt des sociétés ou d'INR/sociétés (art 30, §2, Loi P2)?

Informatie met betrekking tot het overschot aan voorafbetalingen binnen de vennootschapsbelasting (BNI) / Information relatives aux excédents de versment anticipés en matière 

d'impôt des sociétés (INR)

In aanmerking te nemen overschot aan voorafbetaling vennootschapsbelasting (BNI) - eerste kwartaal / Versements anticipés impôts des sociétés (INR) 

excédentaires à prendre en compte - premier trimestre

In aanmerking te nemen overschot aan voorafbetaling vennootschapsbelasting (BNI) - tweede kwartaal / Versements anticipés impôts des sociétés (INR) 

excédentaires à prendre en compte - deuxième trimestre

In aanmerking te nemen overschot aan voorafbetaling vennootschapsbelasting (BNI) - derde kwartaal / Versements anticipés impôts des sociétés (INR) 

excédentaires à prendre en compte - troisième trimestre

In aanmerking te nemen overschot aan voorafbetaling vennootschapsbelasting (BNI) - vierde kwartaal / Versements anticipés impôts des sociétés (INR) 

excédentaires à prendre en compte - quatrième trimestre



Sub-groep 1 / Sous-groupe 1 [I]

Sub-groep 2 / Sous-groupe 2 [I.]

[…] [I..]

Totaal / Total [J]=[I]+[I.]+[I..]

[J]

Vermeerdering wegens onvoldoende voorafbetaling / Majoration pour absence ou insuffisance de versements anticipés 9% [K]=[J]x9%

12% [*1] [**1]=[*1]x12%

10% [*2] [**2]=[*2]x10%

8% [*3] [**3]=[*3]x8%

6% [*4] [**4]=[*4]x6%

12% [*A] [**A]=[*A]x12%

10% [*B] [**B]=[*B]x12%

8% [*C] [**C]=[*C]x12%

6% [*D] [**D]=[*D]x12%

Totale vermeerdering na in rekening brengen van het voordeel van de voorafbetalingen / Montant total de la majoration après application des avantages liés aux versements anticipés [L]=[K]-[**1]-[**2]-[**3]-[**4]-[**A]-[**B]-[**C]-[**D]

Totaal verschuldigde binnenlandse bijheffing incl. vermeerdering wegens onvoldoende voorafbetaling / Montant total de l'impôt national complémentaire dû, y compris la majoration pour absence ou insuffisance de versements anticipés [L]

- Totaalbedrag aan voorafbetalingen Pijler 2 voor alle kwartalen [TOTAAL] / Montant total des versements anticipés Pilier 2 de tous les trimestres [TOTAL] [M]=[*1]+[*2]+[*3]+[*4]

Nog verschuldigde binnenlandse bijheffing (+) / terug te betalen (-) / Impôt national complémentaire encore dû (+) / à rembourser (-) [N]=[L]-[M]

ONTWERP - Ter consultatie / PROJET - Pour consultation

3. Finaal verschuldigde binnenlandse bijheffing incl. vermeerdering wegens onvoldoende voorafbetaling / 3. Montant final de l'impôt national complémentaire dû, y compris la majoration pour absence ou insuffisance de versements anticipés

VII. Belastingberekening / VII. Calcul de l'impôt

1. Bepaling verschuldigde binnenlandse bijheffing voorafgaand aan de vermeerdering wegens onvoldoende voorafbetaling / 1. Détermination de l'impôt  national complémentaire dû avant majoration pour absence ou insuffisance de versements anticipés

2. Bepaling vermeerdering wegens onvoldoende voorafbetaling / 2. Déterminaion de la majoration pour absence ou insuffisance de versements anticipés

Voorafbetaling Pijler 2 (binnenlandse bijheffing) - eerste kwartaal [TOTAAL] / Versements anticipés Pilier 2 (impôt national complémentaire) - 

premier trimestre  [TOTAL]

Voorafbetaling Pijler 2 (binnenlandse bijheffing) - tweede kwartaal [TOTAAL] / Versements anticipés Pilier 2 (impôt national complémentaire) - 

deuxième trimestre [TOTAL]

Voorafbetaling Pijler 2 (binnenlandse bijheffing) - derde kwartaal [TOTAAL] / Versements anticipés Pilier 2 (impôt national complémentaire) - 

troisième trimestre [TOTAL]

Voorafbetaling Pijler 2 (binnenlandse bijheffing) - vierde kwartaal [TOTAAL] / Versements anticipés Pilier 2 (impôt national complémentaire) - 

quatrième trimestre [TOTAL]

In aanmerking te nemen overschot aan voorafbetaling vennootschapsbelasting (BNI) - eerste kwartaal [TOTAAL] / Versements anticipés impôts des 

sociétés (INR) excédentaires à prendre en compte - premier trimestre [TOTAL]

In aanmerking te nemen overschot aan voorafbetaling vennootschapsbelasting (BNI) - tweede kwartaal [TOTAAL] / Versements anticipés impôts des 

sociétés (INR) excédentaires à prendre en compte - deuxième trimestre [TOTAL]

In aanmerking te nemen overschot aan voorafbetaling vennootschapsbelasting (BNI) - derde kwartaal [TOTAAL] / Versements anticipés impôts des 

sociétés (INR) excédentaires à prendre en compte - troisième trimestre [TOTAL]

In aanmerking te nemen overschot aan voorafbetaling vennootschapsbelasting (BNI) - vierde kwartaal [TOTAAL] / Versements anticipés impôts des 

sociétés (INR) excédentaires à prendre en compte - quatrième trimestre [TOTAL]

Totale verschuldigde binnenlandse bijheffing voorafgaand aan de vermeerdering wegens onvoldoende voorafbetaling / Montant total de l'impôt  national complémentaire dû avant majoration pour absence ou insufffisance de versements 

anticipés


